
唃ऀY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH KON TUM 

CÞNG HÒA XÃ HÞI CH唃ऀ NGHĨA VIàT NAM 

Đßc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số:           /UBND-KTTH Kon Tum, ngày        tháng      năm 2023 
  V/v sử dÿng tài sản công vào 

mÿc đích kinh doanh, cho 
thuê, liên doanh, liên kết cāa 

đơn vị sự nghiệp công lập 

 

Kính gửi:    
- Các sở, ban, ngành, đơn vị thuộc tỉnh; 
- Āy ban nhân dân các huyện, thành phố. 

 

 

Theo đề nghị cāa Sở Tài chính tại Công văn số 947/STC-QLGCS ngày 23 

tháng 3 năm 2023 về việc lập đề án sử dÿng tài sản công vào mÿc đích kinh 
doanh, cho thuê, liên doanh, liên kết cāa đơn vị sự nghiệp công lập; Chā tịch Āy 
ban nhân dân tỉnh có ý kiến như sau:  

1. Đối với việc sử dÿng tài sản công là quyền sử dÿng đất vào mÿc đích 
kinh doanh, cho thuê, liên doanh, liên kết tại các đơn vị sự nghiệp công:  

- Thā trưởng các sở, ban, ngành, đơn vị thuộc tỉnh và Chā tịch Āy ban nhân 
dân các huyện, thành phố tiếp tÿc chỉ đạo các đơn vị sự nghiệp công lập trực 
thuộc thực hiện nghiêm Công văn số 590/UBND-KTTH ngày 08 tháng 3 năm 
2023 cāa Āy ban nhân dân tỉnh về việc sử dÿng tài sản công vào mÿc đích kinh 
doanh, cho thuê, liên doanh, liên kết tại đơn vị sự nghiệp công lập (trong đó đặc 
biệt lưu ý các trường hợp được Nhà nước giao đất không thu tiền sử dụng đất 
chưa được cấp có thẩm quyền phê duyệt Đề án sử dụng tài sản công là quyền sử 
dụng đất vào mục đích kinh doanh, cho thuê, liên doanh, liên kết); trường hợp để 
xảy ra sai phạm trong việc quản lý, sử dÿng tài sản công tại đơn vị sự nghiệp 
công lập vào mÿc đích kinh doanh, cho thuê, liên doanh, liên kết thì thā trưởng cơ 
quan, đơn vị liên quan chịu trách nhiệm trước pháp luật. 

- Trước mắt, tạm thời dừng xây dựng đề án sử dÿng tài sản công là quyền 
sử dÿng đất vào mÿc đích kinh doanh, cho thuê, liên doanh, liên kết tại các đơn vị 
sự nghiệp công lập được Nhà nước giao đất không thu tiền sử dÿng đất; sau khi 
Chính phā ban hành Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều cāa Nghị định số 
151/2017/NĐ-CP ngày 26 tháng 12 năm 2017 cāa Chính phā và hướng dẫn cāa 
Bộ, ngành Trung ương sẽ triển khai thực hiện theo quy định hiện hành. 

2. Đối với các trạm thu phát sóng di động (BTS) cāa doanh nghiệp viễn 
thông di động đã lắp đặt tại các cơ quan nhà nước:  

Thā trưởng các sở, ban, ngành, đơn vị thuộc tỉnh và Chā tịch Āy ban nhân 
dân các huyện, thành phố chỉ đạo các đơn vị trực thuộc tiếp tÿc duy trì các trạm 
BTS đã lắp đặt trên tài sản công (không xem xét việc lắp đặt, xây dựng mới trạm 
BTS) và quản lý số tiền thu từ việc cho thuê tài sản công tại đơn vị để lắp đặt trạm 
BTS trong thời gian chờ Bộ Tài chính chā trì, phối hợp Bộ Thông tin và Truyền 
thông hướng dẫn các cơ quan, địa phương trong việc khai thác tài sản công để lắp 
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đặt trạm BTS theo đúng chỉ đạo cāa Chính phā tại Nghị quyết số 149/NQ-CP 

ngày 10 tháng 10 năm 2020 về phiên họp Chính phā thường kỳ tháng 9 năm 2020 
và chỉ đạo cāa Āy ban nhân dân tỉnh tại Công văn số 4680/UBND-KGVX ngày 

21 tháng 12 năm 2020. 
Báo để các đơn vị, địa phương biết, thực hiện./. 
 

Nơi nhận:      
- Như trên; 
- Chā tịch, các PCT UBND tỉnh (đ/b); 
- VP UBND tỉnh: 
+ CVP, các PCVP UBND tỉnh (đ/b); 
+ Các phòng KTTH, HTKT, NNTN&MT (đ/b); 
+ Cổng Thông tin điện tử tỉnh (đưa tin); 
- Lưu: VT, KTTH.TTL. 

KT. CH唃ऀ TỊCH 
PHÓ CH唃ऀ TỊCH 

 
 
 
 
 

Nguyßn Ngọc Sâm 
 

 


